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«HoBITHI TEHJEHIIT Y PO3BUTKY CJIIOBAIIBKOT MOBHY

Alpeca BUKJIAJAHHA
JTUCIHHUILIIHUA

JIpBiBCHKMI HalllOHANBHUH YHiBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka,
M. JIbBiB, ByJl. YHIBEPCUTETCHKA, 1.
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®dinonoriunuii HaxKyIbTeT
Karenpa cnoB’sHcbkoi — (imosorii  imeni mpodecopa  Imapiona
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cneniajJbHOCTI Crnemiamizatis 035.036 cnoB’sHCBKI MOBHM Ta JitepaTypu (TIepexiaa
BKJIOYHO), TIEpIIIA - CIOBAIlbKa
Buxkiaapauai notl. K.¢.H. ['inenpka 3opsHa [ropiBHa
JTUCIHUILIIHA
KonrakTHa zoriana.hiletska@Inu.edu.ua
indopmanis https://philology.lnu.edu.ua/employee/hiletska-zoryana
BHKJIa1a4iB Kareapa  CIOB’SHCHKOI  ¢imomorii  imeHi mpodecopa  lmapiona
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Koncyabramii 3
NMUTAHb HABYAHHSA
0 AUCIUILIiHI
Bin0yBalOTHCH

noneninok (15.30-16.30),

KaTelpa  CIOB’SHCBbKOI  (imosorii  iMeHi mpodecopa Imapiona
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ABO

Koncynpramii B JeHb TpOBENEHHS JEKIIH/IPaKTUYHUX 3aHATH (32
MOTEePEHBOI0 TOMOBIEHICTIO). MOXKITUBI TaK0X OH-JIaWH KOHCYJbTAIIil
gyepe3 ZOOM a6o Teams. /[y noropkeHHS Yyacy OH-JIAiH KOHCYJIbTaIlii
CJIiJl TUCATH Ha eJEKTPOHHY MOIITY BHUKJIagada abo A3BOHUTH.

Cropinka Kypcy

https://philology.Inu.edu.ua/academics/master/curriculum-slovatska-
mova-ta-literatura

Inpopmanis npo
AUCHHILIIHY

Hucnumina ,,HOBITHI TeHAEHIT y PO3BUTKY CJIOBAIbKOT MOBHU™ €
00OB’SI3KOBOI0  TMCIUILIIHOIO 3  croemianbHocTi 035  dijonoris.
Crnemiamizaitis 035.036 cnoB’sHCBKI MOBH Ta JliTepaTypu (TIepexiaja
BKJIFOYHO), MIEpIlIa - CIOBAIbKA, IKa BUKJIaa€ThCcs B 1 cemecTpi B 00cs31
3,5 kpenutiB (3a €Bporneiicbkoto Kpenutao-Tpancheproro Cucremoro
ECTS).

Koporka anorauis
AMCUUINJIIHA

Hucuumiuina ,,HOBITHI TeHAEHLIi y pO3BUTKY CJIOBalbKOi MOBH’
NpU3HAYeHa Uil CTYJEHTIB-CJIOBAKICTIB IMEPLIOrO0 POKY HaBYaHHS
MariCTepchbKOro piBHS BHUINOI OCBITH. BOHA € JOT1YHUM MPOIOBKEHHSIM
OCHOBHOT'O IMKJIy JIHTBICTUYHUX TUCHMIUIIH 1 MPOMOHY€E MOIINOJICHEe
BHUBYEHHS JUHAMIYHHMX MPOIIECIB, 10 BU3HAYAIOTh PO3BUTOK CJIOBALBKOT
JiTepaTypHOI MOBH Ha Cy4acCHOMY €TarTi.

OBonoaiHHs KypcoM ,,HOBITHI TeHIIEHIIIT Y PO3BUTKY CIOBAIIbKOT MOBH™
3a 3alpONOHOBAHOI MPOTPaMOI0 JIONOMOXKE CTYACHTaM 3pO3yMITH
Cy4JacHi TEHJEHLIi PpO3BUTKY CIIOBAllbKOi MOBH, O3HAWOMHTHUCS 13
OUHAMIYHMMU ~ TOpoOLEecaMH B  CJOBAallbKOMY  CIIOBOTBOPEHHI 1
CIIOBOBXKMBAaHHI, =~ a TaKOX TMOTJIMOUTH 3HAaHHSA 3 JIEKCHKOJIOTII,
nekcukorpadii, Mmopdoorii, mpaBoMKCY I1i€i CTOB’ THCHKOI MOBH .

Sk yacTuHa 000B'SI3KOBOT MPOrpaMu LieH Kypc MOTIHOII0E TEOPETHYH1
3HAHHA CTY/EHTIB Ta (hopMye HABUUKH JJIs1 HAYKOBOI poOOTH MaitOyTHIX
HAYKOBLIIB, 03HAHOMIIIOE 3 HOBUMH 300yTKaMHU K CIOBAIbKUX, TaK 1
€BPONEUCHKAX HAyKOBHX IIKiJ, BJOCKOHAIIOE METOJIUKY 3iCTaBHOTO
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aHamizy, akryajizye (akTop MoTHBaIii y MaWOyTHIH CIaBiCTiB.
BuBUeHHs maHOTO pO3AUTy MOBO3HABCTBA 3abe3medye TEOPETHUHY
MiATOTOBKY (DaxiBIl Ta MPaKTUYHE OBOJIOMIHHS CJIOBAIbKOI0 MOBOIO Ha
BHCOKOMY DiBHIi.

Merta Ta miJai
JUCIHUILIIHA

Mema HaBYaIBLHOT TUCIUILTIHY ,,HOBITHI TEHJEHINT Y PO3BUTKY
CJIOBAaIbKOi MOBU™ - O3HAHOMHUTH CTYACHTIB 3 aKTyaJlbHUMH MOBHUMH
SBUILIAMH, TIOB’S3aHUMHM 3 JWHAMIYHUMH TpOLIECAaMU Yy PO3BUTKY
Cy4YacHOI CJIOBaIllbKOi MOBH, pe3yJbTaTaMH [Iii IIUX MPOIECIB HA PI3HUX
PIBHSIX MOBHOI CHCTEMH, IIO PETYJIOIOTHCS OCHOBHHUMH TCHICHIIISIMU 1i
PO3BUTKY, AAaTH MOSCHEHHS MPUYUH 3POCTAHHS IUHAMIKH THX Y 1HIIHX
nporieciB Ha cydacHomy ertami. OcoOMuBY yBary NpHIiJIEHO BUBUYCHHIO
AKTHUBHHX ITPOILECIB Y JIGKCHYHOMY (DOH/I1 CydacHOi CI0BAbKOT MOBH, SIKi
BHUKJIMKaHI TEHICHIISIMUA JI0 1HTEJICKTyajli3allii Ta JeTepMiHOJIOri3arlii,
IHTEpHAalllOHATI3aIli1, HeoJori3alii. Y mporeci BUBYCHHSI aKTyalli3yIOThCs
TEOPETUYHI THUTaHHS TMPO BIUIMB EKCTPAJIIHTBAIBHUX (HaKTOpIiB Ha
PO3BHUTOK CYy4acHOI CIIOBAalIbKOI MOBH.

3as0anna: - TPEeNCTaBUTH CTyJEHTaM TEHJEHIIi pO3BUTKY
CJIOBAIIbKOi MOBH Ha BCIX 11 piBHSX,
- (opmMyBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHB 3 AUCLHUILIIHH,
- opMyBaHHS NMPAKTHYHUX YMIHb 3ICTABHOT'O aHATI3y OKPEMHX MOBHHX
SIBUIIL 3 IHIIMMHU CJIOB’SIHCbKUMHU MOBaMHU.
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TpuBanicTs Kypcy

1 cemectp

O6csar kypey 3aranpHuii oocsr roguH: 105, y T.4. 16 nekmiitHi rogunu, 16 mpakTHUYHI
rOAWHHU, 73 TOJUH caMOCTiitHOI poboTtH, 3,5 kpeautu €EKTC.
OuikyBani VY pe3ynbTari BHUBUEHHS HABYAIBHOI JUCHUIUIIHU CTYICHT
pe3yJbTaTH MMOBUHEH PO3BUBATHU Ta BJIOCKOHAIIIOBATH
HABYAHHSA 3arajibHi komnerenTHocTi (3K):

- 371aTHICTH /10 TIOIIYKY, ONPAIOBaHHS Ta aHATI3y 1H(pOpMaIlii 3 pi3HUX
TDKEped.
- YMiHHS BUSIBJIATH, CTABUTH Ta BUPIIIyBaTH MPOOIEMH.
- 34aTHICTh CHUIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
- 31aTHICTb 710 a0CTPAKTHOTO MUCIIEHHS, aHAJII3Y Ta CUHTE3Y.
- 31aTHICTh TEeHEepYBaTH HOBI i11€1 (KpeaTHBHICTB).

(paxosi komnerenTHOCTI (DK):
- 3MaTHICTH BIJIBHO OPIEHTYBATHCS B PI3HUX JIHTBICTHYHUXHAIPIMAX 1
HIKOJIax.
- 3/1aTHICTP KPUTHYHO OCMHCIIOBATH ICTOPHYHI Haja0aHHS TaHOBITHI
NOCATHEHHS (1I0JIOTIYHOT HAYKH.
- 31aTHICTh 3ICHIOBATH HAYKOBHIA aHAIII3 1 CTPYKTYPyBaHHSMOBHOTO /
MOBJIEHHEBOTO # JIITEpaTypHOIro MaTepiaily 3 ypaxyBaHHSAM KJIACUYHMX 1
HOBITHIX METOJIOJIOTIYHUX TTPHHIIUIIIB.
- 31aTHICTH 3aCTOCOBYBATH MOTTUOIIEH] 3HAHHS 3 00paHoi (Piy1on0riuHo1
crerianizanii 11 BUpileHHs npogeciiiHIX 3aBAaHb.
- 37aTHICTh BUIBHO KOPHUCTYBaTHCA CHEIaJIbHOIO TEPMIHOJIOTIE0 B
oOpaHniii rairy3i QUIOTOTTYHUX JOCIIIKEHb.

NPOrpaMHi pe3yJibTATH HABYAHHS:

- 3acTocoByBaTHM CydYacHI METOJWMKH 1 TEXHOJIOTii, 30Kpema
iHopMaliiiHi, 1715 yCHimHoro i e(eKTUBHOro 3/1iHCHeHHs podeciiHol
TiSUTbHOCTI Ta 3a0e3nedeHHs SKOCTI JOCHIKEHHS B KOHKpETHil
¢imooriyHii ramysi.
- 3acTOCOBYBAaTH 3HaHHS MPO EKCIIPECHBHI, €MOLiiHI, JIOTi4HI 3aco0u
MOBH Ta TEXHIKY MOBJEHHS I JIOCSITHEHHS 3allJIaHOBAaHOTO
MParMaTUYHOro pe3ysbTaTy i oprasizauii ycrinHoi KOMyHIKarii.
- AHanizyBaTH, IOPIBHIOBATH 1 KJIacU(iKyBaTH pi3HI HANIPSIMU 1 IIKOJIH B
JIHTBICTHIII.
- XapakTepuzyBaTH TEOpeTWYHl 3acaau (KOHIIEMIi, KaTeropii,
MPUHIIMIA, OCHOBHI TMOHSTTS TOIIO) Ta MPUKIAAHI acCHeKTH oOpaHol
(bimosoriyHOi crermianizari.
- 30upatu i cucTeMaTu3yBaTH MOBHI, JIiTepaTypHi, (oIbKIOpHI (akTy,
IHTEpIIPETYBATH i MePeKIIaaT TEKCTH PI3HUX CTUJIIB 1 XKaHPIB (3a1€KHO
BiJ 00paHoi cremiasizarii).
- 3miiicHIOBaTH HAyKOBMM aHali3 MOBHOTO, MOBJIEHHEBOTO I
JTepaTypHOTo Marepiaily, IHTEpIpeTyBaTH Ta CTPYKTypyBaTh HOro 3
ypaxyBaHHSIM JOLUUIBHUX METOJOJOTIYHUX MHPUHILUIIB, (OPMYIIOBATH
y3arajibHEHHS Ha OCHOBI CAMOCTIHHO ONpaIibOBaHUX AAHUX.
- JlocTtymHO ¥ apryMEeHTOBaHO TIOSICHIOBATH CYTHICTh KOHKPETHUX
(b1I0OTIYHUX NMUTaHb, BIACHY TOUKY 30py Ha HUX Ta 1 0OIpyHTYBaHHS
K (haxiBLSIM, TaK 1 IKPOKOMY 3araiy, 30KpeMa oco0am, Kl HaBUaIOThCS.
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- OOupaTu ONTUMAaJIbHI JOCIITHULBKI MIAXOAM W METOAM IS aHAIi3y
KOHKPETHOTO JIIHTBICTUYHOTO M JIITEPaTypHOTO MaTepiaiy.

- BukopucroByBaTu criemianizoBaHi KOHIENTyaJlbHI 3HAHHS 3 0OpaHOi
¢bi10M0TIYHOI Tamy3i JUis po3B’SI3aHHS CKIQAHUX 33j]ad i mMpodJieM, M0
norpedye OHOBJEHHS Ta IHTerpamii 3HaHb, YacTO B YMOBax
HETNOBHOI/HE0CTaTHBOT iH(pOpMAITii Ta CyNepewInBUX BUMOT.

- Bononitn Ha BHCOKOMY piBHI CJIOBAIlbKOK MOBOIO ISl 3/iHCHEHHS
npo¢eciiftHOl AiSITBHOCTI.

Y pe3ynbrari BUBYEHHS HABYAJIbHOI JUCLUILIIHU CTYACHT
MMOBUHEH

3HATH: - OCHOBHI TEHJEHIII, $KI BH3HAYalOTh PO3BUTOK
CJIOBAIBKOI JTITEpaTypHOI MOBU Ha CY4aCHOMY €Tarli;

- CTaBJEHHS CJIOBAllbKMX MOBO3HABI[IB [0 BHUABIB  mil
BU3HAYaJIbHUX TEHCHLINA PO3BUTKY CYy4YacHOI CIOBAIBKOI JIiTepaTypHOI
MOBY;

- HABaKJIMBIIII Mpalli CIOBAIbKUX JITHTBICTIB 3 1IaHOT IPOOIEMH.

yMiTH:

- 3aCTOCYBAaTH OTpPUMaHI 3HAHHS y IUIAHI 3iCTaBJICHHS
PO3BUTKOM 1HIIHUX CIIOB'SHCHKHUX MOB;

- BUSBJISATH IHHOBAITIi y TEKCTI;

A

- [aTH 3araJibHy XapaKTCPpHUCTUKY CYHUACHUX TeH,Z[eHI.[ifI PO3BUTKY

CJIOBAIIBKOI JTiTEpaTypHOi MOBH;
BUKOPHUCTATH 3HAHHS NPH TEOPETUYHOMY OCMHCIICHHI Ta MPAKTHYHOMY
OIIPAIIOBaHHI BJACHUX HAYKOBUX PO3BIJIOK.

Kuarouosi ciioBa

Lexikalna rovina, morfologicka rovina, synchrénna jazykoveda, slovna
zéasoba, lexéma, semaziologia, polysémia, spisovna lexika, nespisovna
lexika, Standardna lexika, subStandartna lexika, hovorova lexika
(kolokvializmy), profesionalizmy, terminoldgia, odborna lexika, knizna
lexika, publicizmy, administrativizmy, neologizmy, neosémantizmy,
okazionalizmy, revitalizmy, zastaravajuce slova, domace slova, cudzie
slova, slangizmy, argotizmy, dialektizmy, etnografizmy,
internacionalizmy, kalky, bohemizmy, pravopis, formant.

Dopmar Kypey OUYHHH
Temn *CXEMA KYPCY
HincymkoBuii Iciur
KOHTPOJIb, GopMa
IIpepexBizutn Jlj1 BUBUEHHS KypCy CTYAEHTU MOTPeOYIOTh 0a30BUX 3HAHD 3

muecnuiunig: CiaoBamnpka MoBa.

Hapuaabhi MeTOaH
Ta TeXHIKH, sIKi

Jlexuisi, Oecima, pO3MOBIJb, TOSICHEHHS, MHUCKYCis, JIEMOHCTpAIis,
iH(OpMaLiHHO-1TFOCTPATUBHUM METOJI, METOJ MPOOJIEMHOTO BHKIIALY,

oyayTh METOJ] CIIOCTEPEKEHHs, METOJ] aHaji3y, YaCTKOBO-TIOITYKOBUU METO/I,
BHKOPHCTOBYBATHCS | METOJIM 3ICTABHOTO JOCITIDKEHHS  CIIOB’STHCBKUX  MOB, METOJU
MmiJ Yac BUKJIAJAHHA | CTUMYJIFOBAaHHS 1 MOTHBAIli HaBYAJIbHO-TI3HABAIBHOI AisuTbHOCTI. Ha
Kypcy 3aHSTTAX BUKOPHCTOBYIOTHCS AaBTEHTHUYHI MaTepianu (TEeKCTH, BiJeo
TOIIIO).
Heo0Oxigne [IpoexTop, HOYTOYK
o0J1afHAHHS

Kpurepii [lincymKoBHii KOHTponb mnependaueHnii y ¢opmi icnurty. Ienur
OLIIHIOBAHHSA omiHroeThes 3a 100-0anmpHOI0 MIKAIO. MakcuMalibHa KUIBKICTE OaliB —

(oxpemo ajst
KOKHOT0 BHY
HaBYAJIBLHOI
JAIATILHOCTI)

100. Ominka 3a icnuT ckianaerbes 13 50 OaniB MOTOYHOI YCIHIIIHOCTI i
50 GamiB 3a ckiazaHHsA icnury. bamum 3a MOTOYHY YCHINIHICTH
HapaxoBYIOThCS Tak (MOJAaHO MAaKCUMAJIbHY KUIBKICTh OalliB, sIKY MOXKe
Ha0paTH CTYJEHT):




1. 3micToBHil MOayIh | — MakcHMalIbHA KUTBKICTh OaniB - 10 Oautis, 3
HUX :
e AKTHUBHICTb Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX — 2 Oanu
e KonrtponrsHa pobota (YcHe OnuTyBaHHS 32 TEMaMHU JICKI[IHHUX
Ta NPAKTUYHUX 3aHATH 3MICTOBOrO Moayns 1 1 TecToBe
onutyBanHs Ha wiargopmi MOODLE) — 8 6anis
2. 3micToBUIl MOAYNb 2 — MaKCUMalbHa KUTbKIiCTh O0amiB - 10 6ais, 3
HUX:
e AKTHUBHICTb Ha IPAKTUYHUX 3aHATTAX — 2 Oanu
e KoHTtpoabHa poboTa (Y cHe OnUTyBaHHS 3a TEMaMH JIEKLIHHUX
Ta MPAKTUYHUX 3aHATH 3MICTOBOIO MOAYJIA 2 1 TECTOBE
onutyBanHs Ha iargopmi MOODLE) — 8 6anis
3. 3MicToBUI MOAYNH 3 — MaKCHUMalIbHA KUTBKICTh OamiB - 10 Gauis,
3 HUX:
e AKTHUBHICTb Ha IPAKTUYHUX 3aHATTAX — 2 Oanu
e KonrtpoabHa poboTa (Y cHe onuTyBaHHS 3a TEMaMHU JIEKLIHHUX
Ta TPAKTUYHUX 3aHATH 3MICTOBOIO MOAYNIA 3 1 TECTOBE
onutyBaHHs Ha wiatGopmi MOODLE) — 8 Ganis
4. InpuBinyanbHe HaBYAJILHO — JOCIINHE 3aBJAaHHS, MiATOTOBKA
npesenTarii — 20 6amiB
Kpurepii oninioBanust
KourpoarHa (mMoayvibHa) podoTra 3a TemMaMd JIEKLIHHUX Ta
MPAaKTUYHUX 3aHATh . MaKCHJIBbHO 8 0. 32 KOKHY KOHTPOJILHY Po0OTY.
«8-7» — CTYICHT MOBHOIO MIpOIO BOJIOJI€ HABYAIBHUM MaTepialioMm,
CaMOCTIMHO Ta apryMeHTOBaHO HOro BHUKJIAJa€ HiJ 4Yac YCHHX
BIMNOBiJeH, TAMOOKO Ta apryMEeHTOBAaHO PO3KPHBAE 3MiCT
TEOPETUYHUX IHTaHb, OCIIJIOBHO HABOJAUThH NPABUIIbHI NPHUKIAIH.
[TpaBUIBHO BUPILIMB yCi TECTOBI 3aBJaHHS.
«6-5» — cryneHT J00pe BOJIOJI€ HaBYAIBHUM MarepiajioM,
0OTPYHTOBYE CBOIO TyMKY TIiJ] 4aC YCHUX BIJMOBIIEH, pO3KPUBAE 3MICT
TEOPETUYHHUX MHUTaHb (OJHAK HEJOCTaTHbO BIIEBHEHO AapryMEHTYE,
HEJIOCTaTHHO BIIEBHEHO BIMOBIA€, JOMYyCKA€ HECYTTEBI HETOUYHOCTI
Ta HEe3HauyHl MOMMJIKH, HE 3aBXAM HABOAWUTH MPABUIbHI MPUKIAIN),
BUKOHaB OUIbIIICTh MPAaKTUYHUX 3aBAaHb. [IpaBUIBHO BHPININB
OLIBIIICTE TECTOBUX 3aBIAaHb.
«4-3» — CTYJIeHT BOJIO/Il€ HAaBYAJIbHUM MaTepiajioM Ha JOCTaTHbOMY piBHI,
pO3yMi€ 1 BHKJIQJa€ HOTO OCHOBHHMM 3MICT ITiJ] 9aCc YCHHX BIJIIOBiIEH,
onHaK Oe3 TraMOLIOro aHamily, OOIPYHTYBaHHA Ta apryMeHTalii,

JIOITyCKAa€ OKpPeMi CyTT€BI HETOYHOCTI Ta MNOMHIKU. [IpaBuibHO
BUPIIINB MTOJIOBUHY TECTOBUX 3aBJ/IaHb.

«2» — CTyIeHT 3acBOIB HaBUaJbHMIl Marepiall (parMeHTapHO,
MOBEPXOBO, HE MOXKE€ AapryMeHTyBaTH Ta HaBECTH BJIACHUU
UTIOCTpaTUBHUM  MaTepiad MiJ Yac YCHHUX BIANOBiAEH, ciabo
OpDIEHTYETBCS B  TEOPETUYHUX MUTAHHIX, JONYCKAaE CYTTEBI
HeTouHOCTi. [IpaBuibHO BHpImUB 1/3 TECTOBHUX 3aB/aHb.

«I» — CTYJIeHT 4aCTKOBO BOJIOJIi€ HABYAJILHUM MaTepiajoM, He 37aTeH
BHKJIACTH 3MICT OUIBIIIOCTI TMHWTAaHb TiJ Yac YCHUX BIIMOBIIEH,
JIONyCKa€e CyTTeBI MOMMWIKH. [IpaBUIBHO BHpIIIMB OKpEeMi TECTOBI
3aBIIaHHS.

«0» — cTyIeHT He BOJIOJIi€ HaBYAJIBHUM MaTepiaioM, HE MOXKe
BUKJIACTH 3MICT OLIBIIOCTI MUTaHb TEMHU IiJ] 4ac YCHUX Bifmnosinei. He
BHPIIINB TECTOB1 3aBJaHHS.




InauBinyajbHe HABYAJBLHO-AOCHINHE 3aBAAHHH - I[€ CaMOCTIiiHE
HAyKOBE JOCITI/KEHHS HAa TeMy IPOOJIIEMHO-TIONIYKOBOTO XapakTepy, B
SIKOMY CJIiJT TOTPUMYBAaTHCh OCHOBHUX BUMOT JI0 HayKOBHX po0iT. PoboTa
€ OpUTIHAJIBHUM CaMOCTIHHUM JOCHIJDKCHHSM, fKa € pe3yJbTaToOM
HAyKOBOTO IMOIIYKY CTYAEHTa, MOro BMIHHS HECTaHJAPTHO MHCIIHUTH,
MPAIIOBATH 3 HAYKOBUMH JKEpENIaMu, aHai3yBaTH 1X, BUCYBAIOYH TIPH
IIbOMY BJIAcHI TIMOTE3W 3 JOCTiIKyBaHOi mpobiemu. MakcumalibHa
KUIBKICTh OamiB st oro omiaoBaHHS — 20 OatiB.

InauBinyasibHe HABYAJbHO-AOCJIIHE 3aBJAAHHS OIIHIOETHCHA 34
KpuTepiaMu:

CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHS;

MMOBHOTA ¥ TTTMOMHA PO3KPUTTS TEMH;

JIOT1YHICTh Ta MOCIAOBHICTh BUKJIAJIEHHS MaTepiany;
OOTPYHTOBaHICTh BUCHOBKIB;

BUKOPHUCTAHHS TOJIATKOBUX HAYKOBUX JIKEPET,;

AKICTb MIPEJCTABICHHS PE3Y/IbTATIB y MPE3CHTAIlI];

pe3yNbTaTh JOCTiIKEHHS MOAAHO Ta MIPEICTABICHO Y Mpe3eHTalii
CIIOBAIIbKOI0O MOBOIO 0e3 rpaMaTudHuX, opdorpadiuHux,
CUHTAKCUYHHUX 1 CTUIICTHYHUX TOMUIIOK;

8. ImoTpuMaHHS TEPMiHIB BUKOHAHHS Ta MPEJCTaBICHHS POOOTH.
MakcumasiibHy KuIbkicTh 0adiB (20 0asiB) 328  BUKOHaHHSA
IHIMBIAYaTbHOTO HABYAIBHO-IOCIITHOTO 3aBJaHHS CTYICHT MOXE
OTPUMATH, SKIIIO:

- poboTa € OpUTIHAIBHUM CaMOCTIHHUM JOCITIDKEHHSM, SIKa €
PE3yJIbTaTOM HAyKOBOT'O MOIIYKY CTYJEHTa, HOro BMiHHS HECTaHIAPTHO
MUCJIMTH, TIPAlIOBAaTH 3 HAYKOBHMH JDKEpEIIaMH, aHATI3yIo4H ix i
BHCYBAIOYH MPH IIbOMY BJIaCHI T1MOTE3H 3 JOCIIHKYBaHOI MpooOieMH;

- TpH Tpe3eHTalii pe3yNbTaTiB IOBHICTIO JOTPUMAaHO BHUMOTH [0
CTPYKTypH pOOOTH, 10 BUKJIAAY AYMKHU Ta JI0 TEXHIYHOTO O(POPMIICHHS
TEKCTY,

- pe3ydbTaTH MOCIHIIKEHHS MOJAHO Ta MPEICTaBICHO y Mpe3eHTarlii
CJIOBaIIbKOIO MOBOIO 0€3 rpaMaTH4HUX, opdorpadiyHNX, CHHTAKCUYHUX
1 CTHITICTUYHHUX TIOMUJIOK;

- TOTpUMaH1 TEPMIHU BUKOHAHHS Ta MPEICTaBICHHS pOOOTH.

15-19 OaniB 32 BHUKOHaHHS IHIWBIAYaJbHOTO HABYAIHHO-TOCITIAHOTO
3aBJIaHHS CTYJICHT MOXE OTPUMATH, SKIIO:

- HAyKOBE JOCHI/DKEHHS CTyJIeHTa € CaMOCTIMHHM 1 BHKOHAaHE Ha
JIOCTaTHBO BUCOKOMY PiBHI;

- poboTa Mae 4YITKy CTPYKTypy, AYMKH JIOTIYHO apryMEHTOBaHi,
BUKOPHUCTAHO MIMPOKUI apceHAl HAYKOBHX JKEPEIT;

- OCHOBHA YaCTHHA JEMOHCTPYE peani3allito MOCTaBIEeHUX 3aB/IaHb;

- BUCHOBKH LTIOCTPYIOTh HAYKOBY HOBU3HY OTPUMAHUX PE3YIIbTATIB;

- TEOpPETHUYHMI MaTepial 3acBOEHUHM, aje MpaKTUYHUK Marepian
mii0paHo 3 HE3HAYHUMHU TTOMUJIKAMH,

- pe3ydbTaTH MOCIHIIKCHHS TMOJAHO Ta MPEICTaBICHO y TMpe3eHTallii
CJIOBAI[bKOIO MOBOIO 3 HE3HAUHUMHU IpaMaTUYHUMHU / opdorpapiuHuMu /
CUHTAKCUYHUMU / CTHUIIICTUYHIMHU TTOMHJIKAMH;

- TOTpUMaH1 TEpMIHU BUKOHAHHS Ta MPeICTaBICHHs pOOOTH.

8-14 0aniB 3a BUKOHAHHS IHIWUBIAYaTbHOTO HABYAIBHO-IOCIITHOTO
3aBJIaHHS CTYJICHT MOXE OTPUMATH, SKIIO:

- po0oTa 4iTKO CTPYKTypOBaHa, ajie y BUKIIAJ MPOCTEKYETHCS HETOUHE
PO3YMIHHS JI€SKUX HAyKOBUX IOHATH 1 Kareropiif, mMajo LUTyBaHb 3
HAyKOBHX JDKEpel;

Nooohk~whE




- MeTra poOOTH B IIOMY JOCSTHYTA, ajie 3aBJIaHHsS peayi30BaHl HE
IIOBHICTIO;

- JIOMYIIEHO HEOJIKKM B O(GOpPMIIEHHI IMOCWJIaHb, YKIAJaHHI CIHCKY
BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH;

- TIPUCYTHI B pOOOTI MOMHJIKH SK TEOPETHYHOIO, TaK 1 MPAKTHYHOTO
XapakTepy, ajie B IIIJIOMY CTYJIEHT OpI€HTYEThCS B MaTepiai;

- pe3yibTaTH MOCIHIIKEHHS MOJAHO Ta MPEICTaBICHO Yy Mpe3eHTauii
CJIOBAIIBKOIO MOBOIO 3 HE3HAUHUMH IpaMaTHUYHUMHU / opdorpadianumu /
CUHTaKCUYHUMU / CTUIIICTUYHUMHU [TOMHJIKAMU;

- TOTpUMaHi TEPMiHM BUKOHAHHS Ta MPEICTABICHHS POOOTH.

6-7 ©OauiB 3a BUKOHAaHHA I1HJAMBIAYaJBHOTO HAaBYAJIbHO-IAOCIITHOTO
3aBJIaHHS CTYJCHT MOXKE OTPUMATH, SKIIO:

- poboTa HE BIAMNOBIAAE TMEpPEeBaXKHIM OUIBIIOCTI BUMOT JI0 HAYKOBHX
JOCIIJIKeHb, allé Ma€ CTPYKTYpY, y CHHCKY JITepaTypu 3a3Ha4eHO
OLIBIIIE TPHOX JKEPEIT;

- NPUCYTHI CHCTEMAaTWYHI TOMHJIKH, SIKI BKa3ylOTh Ha IOBEPXHEBHI
piBEHb 3HAHHS MaTepiaiy;

- po0OTy BHKOHAaHO aKypaTHO, JIOTPUMAHO OUIBIIICTE BHUMOT JIO
TEXHIYHOTO O(DOPMIICHHS TEKCTY;

- pe3ynbTaTH JOCHTIDKEHHS MOJAaHO Ta TPEACTaBICHO y TMpe3eHTamii
CJIOBAIbKOIO MOBOIO 31 3HAUHMMH T'paMaTHUYHUMH / opdorpadiyHuMu /
CUHTAKCUYHUMH / CTHIIICTHYHIUMH TTOMIIKAMH;

- HEJOTPUMaH1 TepPMiHU BUKOHAHHS Ta MPE/ICTAaBICHHS POOOTH.

1-5 6axiB3a BUKOHAHHS 1HAWBIIYAIBHOTO HABYAIHHO-TOCIIIHOTO
3aBJIaHHSA CTYJIEHT MOXE OTPUMATH, SIKIIO:

- poOoTa He BiIOBIIa€ IEPEeBAXKHIN OUTBIIOCTI BUMOT J0 HAYKOBHX
JOCTIIKeHb, HE TOTPUMAHO BUMOT LIOJI0 CTPYKTYPH, y CIIUCKY
JiTepaTypy 3a3HAYEHO MEHIIIE TPHOX JKEPEIT;

- po0OTY BUKOHaHO HEAaKypaTHO, HE JOTPUMAHO OUIBIIICTH BUMOT JI0
TEXHIYHOTO O()OPMIIEHHS TEKCTY;

- pe3yNnbTaTu AOCTIIKEHHS MOJJaHO Ta MPEACTABICHO Y Mpe3eHTallii
CJIOBAIIbKOIO MOBOIO 31 3HAYHUMH IpaMaTuYHUMM / opdorpadiunumu /
CUHTaKCUYHUMU / CTHUIIICTUYHUMHU TTOMIIIKAMH;

- HeZIOTpUMaHi TePMiHN BUKOHAHHS Ta IPECTABICHHS POOOTH.

0 6asiB — poboTa HE BUKOHAHA.

Icnut: MakcuMaJibHa KUIBKiCTB 6aJiB — 50.

[cnutoBuii OlneT MICTUTH JBa PO3IMIMPEHUX MUTaHHS (CTYIEHTU
TOTYIOThCS, TIOTIM YCHO BIJIMOBIAAIOTh), KOXKHE 3 SKHX OI[IHIOETHCS
MakcuMyM y 15 GaniB, a Takox 47 TECTOBUX MHUTaHb (IiJICyMKOBUH
TeCT B elleKTpoHHOMY Kypci Ha urarhopmi MOODLE ), koxHe 3 SKuX
Ma€ CBOK Bary 3aJeKHO BiJl CKJIATHOCTI 3alHUTaHHA 1 KUTBKOCTI
BUOpaHMX MpaBWIbHUX BapiaHTiB BianoBial (Big 0,2 mo 0,6 OGamis),
pasom 3a mijcymkoBuit Tect — 20 Ganis.

Ouyinioeannsa po3uiupenozo NUManHA:

15-14 6aniB — HaBOIUTHLCS MOBHA BiAMOBIAL HA MUTAHH, 1[0 BKIIOYAE
JOTIYHUI BUKIJIAJ 3MICTY, 3 MPUKIAIaMH, IO TOKa3yITh CAMOCTIHHY
pobOTYy CTyZeHTa; pO3YMIHHS HUM MICIISI aHAJII30BaHOTO MaTepiainy B
CUCTeMi HayKOBUX 3HaHb, MpaBWIbHE (DOPMYITIOBAaHHS OCHOBHUX
TIOHSTH Ta MOSICHEHHAM (DaKTiB, BKIIFOUHO 3 aHAII30M 1 OI[IHKOIO BKJIA Ty
BUCHHUX y BUPILICHHS HAYKOBOT MPOOIEeMHU.

13-11 6asiB — HaBOAMUTHCS ITOBHA BIAIMOBIAL HA MUTAHHS, 110 BKJIIOYAE
JOTIYHUI BUKJIQA WOro 3MicTy, 3 MpPHKIaJaMHu, IO MOKa3yIOTh
CaMOCTINHY poOOTYy CTyACHTA; MpaBHIbHE (HOPMYIIIOBAHHS OCHOBHHUX




TOHSATH Ta MOSICHEHHAM (PaKTiB BKJIIOYHO 3 aHAJII30M BKJIAAy BUCHUX Y
BUpIILICHHS HAYKOBOT MPOOIIeMH.

10-8 6aniB — HaBOOWMTHCA 3MICTOBHA BiANOBiAL HA IHTAHHSI, IO
BKIIIOYA€E JIOTIYHUH BUKIAJ 3MICTY, 3 YaCTKOBUMH NPaBUIbHUMHU
MIPUKJIaIaMU, [0 MOKA3yI0Th CAMOCTIHHI 3HAHHSI CTYJICHTA; IPABHIILHE
(GbopMyIIFOBaHHSI OCHOBHHUX IOHSTH Ta MOSCHEHHIM (DAaKTiB BKIFOYHO 3
MEPEeTiKOM BYCHHUX, IO MPAIIOBAIN HaJl HAYKOBOIO MTPOOIEMOIO.

7-5 6amiB — HABOAMUTHCS BiJIMOBI/Ib HA MMUTAHHS, [0 BKIIIOYAE BUKJIA]]
3MICTy, 3 YaCTKOBO TPaBWJILHUMHU TMPUKIAJAMHU, TPABUIHHE
(GopMyJIIOBaHHS OCHOBHUX MOHSATH Ta iX IMOSICHEHHSM, BKIIOYHO 3
HEMOBHUM TICPETIKOM BYCHHUX, IO TPAIIOBAIM HAJ HAYKOBOIO
poOJIEMOI0.

4-3 6aniB — pO3KPHUBAIOTHCS OCHOBHI TIOJIOKEHHS BIIIOBiNI Ha
NUTaHHs, Oe3 NPUKIAAiB, YaCTKOBO TpaBWIbHE (OPMYIIIOBaHHS
OCHOBHUX TTOHSTb.

2 0aqm — pO3KpHBAIOTHCA (parMeHTH BIAINOBIAI Ha IMHTAHHS,
HaONIMKeH1 GOpMYITIOBaHHS OCHOBHHUX MOHSATb.

1 6an — He3B’ A3aHi (hparMeHTH NUTAHHS.

0 6aJtiB — BIZICYTHICTh BIAMOBI/II.

Orxe,

* IPaKTUYHI/caMOCTiiiHI ToO: 26% CEMECTPOBOI OLIIHKK; MaKCHUMaJIbHA
KIJIBKICTE OaiiB - 26

* KOHTPOJIbHI poOoTH (MOyi): 24% cemMecTpOBOi OLIIHKU; MaKCUMAaJIbHA
KIIBKICTE OaiiB - 24

* icut: 50% cemecTpoBOi omiHKKH. MakcuManbHa KITbKICTh OaiiB - 50
[TincymkoBa MakcuMalbHa KijbKicTh OaiiB - 100.

AxkanemiuHa goOpouecHicTb: OUuiKyeTbcs, II0 POOOTH CTYIEHTIB
OyayThb iX OpUTIHAIBHUMHU JOCH/DKEHHSAMU YU MIpPKYBaHHSAMHU.
BincyTHicTh mocHiIaHP Ha BHUKOPHCTaHl JKepena, (aOpuKyBaHHS
JDKEpeT1, CIIMCYBAHHS, BTpyYaHHs B pOOOTY IHIIMX CTYAEHTIB CTAHOBJISATD,
ajie He 0OMEXYIOTh, IPUKIIAIM MOKIIUBOI aKaJIeMI9HOT HEJOOPOUECHOCTI.
BusBneHHs 03HaK akaaeMiuHOi HET0OpPOYECHOCTI B MHUCBMOBIM POOOTI
CTYZICHTA € MIJCTaBOIO JUIA 1i He3apaxyBaHHHS BUKJIA/JayeM, He3aJeKHO
B1Jl MaciITa0iB IuiariaTy yud oOmaHy. BinBigaHHsi 3aHAITH € BaXKJIMBOIO
CKJIaJJOBOI0 HaBYaHHA. OUIKY€ThCs, 10 BCi CTYJEHTH BiJIBIIAIOTh YCi
Jekuii 1 mpakTuyHi 3aiHATTS Kypcy. CTyJIeHTH MaroTh 1H(OpMYyBaTH
BUKJIa/ladya TPO HEMOXJIMBICTh BIJIBIJATH 3aHATTA. Y Oylb-SKOMY
BUINAJKy CTYJEHTH 3000B’s3aHl JOTPUMYBAaTHCS YyCIX CTpPOKIB
BHU3HAYEHHUX /1151 BUKOHAHHS yCiX BUIB MMCbMOBUX POOIT, epeadaueHux
kypcom. Jliteparypa. Ycs miteparypa, SKy CTYIASHTH HE 3MOXYTh
3HalTH caMOCTiliHO, OyJe HaJlaHa BHUKJIAaJaueM BUKIIOYHO B OCBITHIX
nuisax 6e3 mpasa ii mepenadi TpetiMm ocodaM. CTyZACHTH 3a0X0UYIOTHCS 10
BUKOPUCTaHHA TaKOX ¥ 1HIIOI JIITepaTypH Ta JKEpell, IKUX HEMa€e cepe]
PEKOMEHIOBaHUX.

IoaiTnka BHcTaBJeHHs1 OaniB. BpaxoByioTbes Oanu HaOpaHi Ha
MMOTOYHOMY OIIIHIOBAHHI, CAMOCTIHHINA poOOTI Ta Oamu MiJICyMKOBOTO
tecTyBaHHs. [Ipy 11boMy 0OOB’S3KOBO BPaxOBYIOTHCS NPHCYTHICTH Ha
3aHATTAX 1 AaKTHBHICTh CTYyJIEHTa MiJ 4Yac MPAKTHYHOTO 3aHSTTS,
HeIONYCTUMICTh TPOIYCKIB Ta 3ali3HEHb HA 3aHATTS; KOPUCTYBAaHHSI
MOOUTHHUM  TeneoHOM, IUIAaHIIETOM abo0 IHIIUMH MOOUTBHHUMH
IPUCTPOSIMH i Yac 3aHATTA B LUJISIX HE MOB’S3aHUX 3 HaBUAHHSIM,




CIMCYBaHHS Ta IUariaT, HECBO€YACHE BHKOHAHHS MOCTaBJICHOTO
3aBJaHHA TOIIO.
Komui  ¢opmMu  mopymieHHs — akaaeMidyHOi  JTOOpOYECHOCTI  HE
TOJICPYIOTHCSL.

Temun iHaMBigYyasIb-
HOr0 HABYAJBHO —
JOCJIiAHOT O
3aBJAaHHA,
MiAroToBKAa
npe3eHTamii

Jazykova politika a sucasna situacia na Slovensku.

Dovody preberania inojazy¢nej lexiky — synchronny aspekt.
Inovacia a demokratizacia jazyka s ohl'adom na anglicizmy.
Slang v sucasnej slovencine.

Slovenské narecia v sucasnosti.

Lexikalna stranka hovorenej podoby sti¢asnej slovenciny.
Adaptacia neologizmov do systému slovenciny.
Bohemizmy v slovenskom jazyku.

Modda a logika v jazyku.

IIuranua no icnurty

Tendencia k intelektualizacii. Terminologizacia. Struktirna
charakteristika terminolégie.

Tendencia k internacionalizacii. Internacionalizacia slovnej zasoby.
Tendencia k intelektualizacii. Kniznost'.

Tendencia k demokratizacii. Hovorovost'.

Tendencia k demokratizacii. Univerbizacia.

Vyvin a tendencie V morfologii sti¢asnej spisovnej slovenciny
Tendencia k demokratizacii. Neologizacia.

Tendencia k internacionalizacii. Sucasné tendencie v preberani slov.
Tendencia Kk intelektualizacii. Multiverbizacné procesy v Spisovnej
slovencine.

Tendencia  k demokratizacii.  Slangovost.  Prilezitostné  slova
(okazionalizmy).

OnuryBaHH#A

AHKeTy-OIlIHKY 3 METOI0 OIIIHIOBaHHS SKOCTI Kypcy Oyae HamaaHo II0
3aBEPILECHHIO KYPCY.




CXEMA KYPCY

Twx. / | Tema, mnaH, KOPOTKi Te3u dopma Jlitepatypa 3aBaaHHs, TOJ Tepmin
[ ron IISUTBHOCTI BUKOHAHHSA
(3aHATTS)
3micToBuii MoayJb 1. Tendencia k intelektualizacii

1T Kniznost'. Multiverbiza¢né | nexmist 44, Bosak J. Hladanie novych ciest v tedrii | OnpaimroBanHs 21.09.2023

2ron | procesy V spisovnej slovencine spisovnej sloven¢iny // SAS. — 1995. — 24. — | reopernunoro MPaKTUYHE
S.23-30. - Pexxum pocrymy: https://zborniky.e- matepiany. 3AHATTS

7 09. sIovgk.sk/SAS 2{1 l99§.o.pdf | Kniznost’

2023 45. Bosak J. Spisovné jazyky v pohybe: Multiverbizatné

46.

47.

48.

49.

50.

51.

problematika ich opisu // Jazykovedny €asopis.
— 1995. — 46. — S.23-36. - Pexxum poctymy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC
1995 1 LQ.pdf
Dolnik J. Sucasna spisovna slovenéina a jej
problémy. - Bratislava, 2007.
Horecky J., Buzassyova K., Bosak J. a kol.
Dynamika slovnej zasoby sucasnej slovenciny.
- Bratislava, 1989. - Pexum goctymy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/
Jazyk a jazykoveda v pohybe. Na pocest’
Slavomira Ondrejovica. Ed. Sibyla
Mislovicova. - Bratislava, 2008.
Jazyk a jazykoveda v pohybe II. Na pocest
Slavomira Ondrejovi¢a. Ed. B.Chocholova,
L.Molnar Satinska, G. Mucskova. - Bratislava,
2017.
Kacala J. Spisovna slovencina v 20. storoci. —
Bratislava, 1998.
Ondrejovic  S. Sloven¢ina a slovenska
jazykoveda v meandroch 21. storoia //
Slovenska rec. - 2012. - 1-2. - S.7-11. - Pexxum
JIOCTYIIY:

procesy V Spisovnej
slovencine.



https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_24_1995.o.pdf
https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_24_1995.o.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/

https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2012/1-
2/sr2012-1-2.pdf

52. Zigo P. Jazykové zmeny na pozadi piatich

storo¢i reformacie. 1. // Kultara slova. — 2017.—
S.193-203. - Pexum JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4/ks

4-2017.pdf

53. Zigo P. Jazykové zmeny na pozadi piatich

storo¢i reformacie. Il. // Kultara slova. — 2017.—
S.270-281. - Pexum JOCTYIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5/ks

5-2017.pdf

2T.
2ron

11.09.
2023

Terminologizacia.  Struktdrna
charakteristika terminologie

JIEeKLis

1. Bosak J. Spisovné jazyky v pohybe:
problematika ich opisu // Jazykovedny
Casopis. — 1995. — 46. — S.23-36. - Pexum
JOCTYILY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/
JC_1995 1 LQ.pdf

2. Dolnik J. St¢asna spisovna slovenéina a jej
problémy. - Bratislava, 2007.

3. Horecky J., Buzassyova K., Bosak J. a kol.
Dynamika slovnej zasoby sucasnej
slovenéiny. - Bratislava, 1989. - Pexum
JOCTYIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika
/

4. Ivanova M. Reciprocita v slovencine a

optimalizécia jej lexikografického
spracovania // Slovenska re¢. - 85. - 2020. -
Pexum JOCTYIy:

https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2020/2/
sr20-2.pdf

OmpairoBanHs
TEOPETUIHOTO
Marepiainy .

Terminologizécia.

Struktirna
charakteristika
terminoldgie.

21.09.2021
IIPaKTUYHE
3aHATTA



https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2012/1-2/sr2012-1-2.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2012/1-2/sr2012-1-2.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4/ks4-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4/ks4-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5/ks5-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5/ks5-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2020/2/sr20-2.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2020/2/sr20-2.pdf

10.

11.

Jazyk a jazykoveda v pohybe. Na pocest’
Slavomira  Ondrejovica. Ed. Sibyla
Mislovicova. - Bratislava, 2008.

Jazyk a jazykoveda v pohybe II. Na pocest’
Slavomira Ondrejovica. Ed. B.Chocholova,
L.Molnar Satinska, G. Mucskova. -
Bratislava, 2017.

Kacala J. Spisovna slovencina v 20. storoci.
— Bratislava, 1998.

Masar, [.: Niektoré dynamické Crty
zoologickej a botanickej nomenklatury //
Kultara slova. - 19. - 1985. - Pexum
JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1985/9
/ks1985-9.pdf

Masar 1. Terminologicka kultira a
komunikativna efektivnost’ (k problematike
cudzich terminov v prelozenom odbornom
texte) // Kultara slova. - 31. - 1997. - S.193-
200. - Pexxum JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1997/4
/ks1997-4.html

Simon F. Grécko-latinské synonyma a ich
slovenské ekvivalenty v anatomickej
nomenklatiure // Kultira slova. — 2021 —
S.76-82. - Pexum JOCTYIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2021/2
Iks2-2021.pdf

Simkova M. Z tedrie a praxe sGiéasného
spisovného jazyka — o stratifikacnej tedrii J.
Horeckého a  fungovani  niektorych
slovotvornych modelov // Kultara slova. —
2020. - S.65-75. - PexuMm JocTymy:



https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1985/9/ks1985-9.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1985/9/ks1985-9.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1997/4/ks1997-4.html
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/1997/4/ks1997-4.html
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2021/2/ks2-2021.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2021/2/ks2-2021.pdf

12.

13.

14.

https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2020/2
/ks2-2020.pdf

Simkova M. Vyvin jazyka a jazykova
dynamika v  lingvistickych  pracach
Katariny Habovstiakovej a v stcasnosti //
Kultara slova. — 2019. — S.212-216. -
Pexxum JOCTYILy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2019/4
/ks4-2019.pdf

Zigo P. Jazykové zmeny na pozadi piatich
storo¢i reformacie. I. // Kultura slova. —
2017.— S.193-203. - Pexwum npoctymy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4
/ks4-2017.pdf

Zigo P. Jazykové zmeny na pozadi piatich
storo¢i reformacie. Il. // Kultara slova. —
2017.— S.270-281. - Pexum nocrymy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5
/ks5-2017.pdf

3T. KniZnost'. Multiverbiza¢né | mpakTuuHe

2rom | procesy V spisovnej slovencine. | 3aHATTS
Terminologizécia. Struktirna

21.09. | charakteristika terminologie.

2023

4T, Kontponbra  poGota  (ycHe | ycHe

2 TOoM | OMUTYBaHHS 3a TEMaMH | OTIMTYBaHHS
JEKIIWHUX ~ Ta  TPAKTHIHUX

25.09. | 3aHATH 3MICTOBOT'O MOYJIS 1)

2023

3micToBuii MoayJs 2. Tendencia K internacionalizacii



https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2020/2/ks2-2020.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2020/2/ks2-2020.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2019/4/ks4-2019.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2019/4/ks4-2019.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4/ks4-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/4/ks4-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5/ks5-2017.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2017/5/ks5-2017.pdf

5T.
2rong

5.10.
2023

Internacionalizacia
zasoby.  Sucasné
V preberani slov

slovnej
tendencie

JIEKLis

. Bosék J. Hladanie novych ciest v teorii

spisovnej slovenc¢iny // SAS. — 1995. — 24,
— S8.23-30. - Pexum  gocrymy:
https://zborniky.e-
slovak.sk/SAS_24_1995.0.pdf

. Bosak J. Spisovné jazyky v pohybe:

problematika ich opisu // Jazykovedny
Casopis. — 1995. — 46. — S.23-36. - Pexxum
JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/
JC 1995 1 LQ.pdf

. Buzassyova, K. Vyvinové tendencie a

zmeny V slovnej zésobe slovenciny (1945-
1995) // SAS. Separat. Z vyvinovych
tendencii a zmien stcasnej slovenciny. -
Bratislava, 2000. - S.300-309. - Pexum
JOCTYILY: https://zborniky.e-
slovak.sk/SAS_29 2000.pdf

. Buzassyova, K. Niektoré rozdiely v stupni

internacionalizacie medzi CeStinou a
slovencinou // Slavica Pragensia. - 30. -
1989. - S.77-89.

. Buzassyova, K. Opakovana

internacionalizécia a problém identifikécie
morfologickych a lexikalnych jednotiek //
Jazykovedny casopis. - 42. - 1991. - S.89-
104. - Pexum JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1991/2/
JC 1991 2 LQ.pdf

. Buzassyova, K.- Bosdk, J.: Dynamika

slovnej zasoby stucasnej slovenc¢iny / Obsah
a forma v slovnej zasobe. Red. J. Kacala. -
Bratislava: Jazykovedny ustav L. Stara
SAV, 1984.

OmpairoBanus
TEOPETUIHOTO
Marepiany.
Internacionalizécia
slovnej zasoby. Sucasné
tendencie v preberani
slov

23.10.2023
IIPaKTUYHE
3aHATTSA



https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_24_1995.o.pdf
https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_24_1995.o.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1995/1/JC_1995_1_LQ.pdf
https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_29_2000.pdf
https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_29_2000.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1991/2/JC_1991_2_LQ.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/jc/1991/2/JC_1991_2_LQ.pdf

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Dolnik J. St¢asna spisovna slovencina a jej
problémy. - Bratislava, 2007.

Dolnik J. Ohrozuja anglicizmy sloven¢inu?
/I SAS. — 2002. — 31. — S.31-41. -
https://zborniky.e-
slovak.sk/SAS_31_2002.pdf

Horecky J., Buzassyova K., Bosak J. a kol.
Dynamika slovnej zdsoby sucasnej
slovenéiny. - Bratislava, 1989. - Pexum
JOCTYTIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika
/

Internacionalizacia v sucasnych
slovanskych jazykoch: za a proti. Zbornik
referatov  z medzinarodného vedeckého
sympozia konaného v Bratislave 9. — 11.
10. 1997. - Bratislava, 1999.

Jazyk a jazykoveda v pohybe. Na pocest’
Slavomira  Ondrejovica. Ed.  Sibyla
Mislovicova. - Bratislava, 2008.

Jazyk a jazykoveda v pohybe II. Na pocest’
Slavomira Ondrejovica. Ed. B.Chocholova,
L.Molnar Satinska, G. Mucskova. -
Bratislava, 2017.

Kacala J. Spisovna slovencina v 20. storoci.
— Bratislava, 1998.

Garabik R., Karéova A. Frekvencia
lexikéalnych jednotiek cudzieho pévodu v
slovencine // Slovenska rec. - 84. - 2019. -

Pexxum JIOCTYILy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2019/1/
sr19-1.pdf

Mislovicova S. Prevzaté slova hoax, spam,
fejk a ich odvodeniny // Kultira slova. —



https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_31_2002.pdf
https://zborniky.e-slovak.sk/SAS_31_2002.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/
https://www.juls.savba.sk/ediela/dynamika/
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2019/1/sr19-1.pdf
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2019/1/sr19-1.pdf

16.

17.

18.

2020. — S.19-24. - Pexum [ocTymy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2020/1
/ks1-2020.pdf

Mislovi¢ova S. O niektorych prevzatiach z
anglictiny // Kultara slova. — 2018.— S.209-
2015. - Pexxum JOCTYIIY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/ks/2018/4
/ks4-2018.pdf

Ondrejovi¢ S. Slovencina a slovenska
jazykoveda v meandroch 21. storocia //
Slovenska re¢. - 2012. - 1-2. - S.7-11. -
Pexum JOCTYILy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/2012/1
-2/sr2012-1-2.pdf

Ondrejovi€ S. Je slovencina v ohrozeni? //
SAS. - 2008. — 37. — S.63-76.

19. Nab¢lkova M. Slovencina a Cestina - blizke
cudzie jazyky? // SAS. — 2009. — 38. —
S.221-238. - Pexum JOCTYILy:
https://zborniky.e-
slovak.sk/SAS 38 2009.pdf
6 T. Konkurencia slovotvornych | nexuis 1. Buzéssyova, K. Konkurencia | OnpaitoBanHs 2.11.2023
2ron | typov s domacimi slovotvornych typov s formantmi — ita/ — | reopernumoro NPaKTHYHE
9.10. | ainternacionalnymi formantmi. ost’ // Slovenska rec. - 51. - 1986. - Pewum Marepiany 3aHATTS
. . JOCTYITY: :
2023 | Konkurenéné typy s formantmi - ttps./fwww juls savba.sklediela/sr/1986/3) Konkurencia
acia/-nie, -ita/-ost’, -izmus/-stvo 5r1986-3-1q.ndf slovotvo.rn}‘lch typov
2. Buzassyova, K. Konkurencia | S domacimi

slovotvornych typov s formantmi — (iz)4cia,
- (ova)nie // Slovenska rec. - 48. - 1983. -
Pexxum JOCTyIy:
https://www.juls.savba.sk/ediela/sr/1983/5/
sr1983-5-1q.pdf

a internacionalnymi
formantmi.
Konkurenc¢né typy

s formantmi -acia/-nie, -
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